
• Service 

• beach service

• pool service

• room service (tray charge applies)

• Water sports

• Water-skiing

• Windsurfing and sailing 

• Kayak, pedal boat, snorkelling, glass-bottom boat

• aquagym as per the hotel schedule

• Land sports

• Free unlimited access to the golf course 

(9-hole par 29 “Pitch & Putt”) 

• Tennis, bocciball 

• Fitness Centre

• unlimited access to the sauna

• body-building, aerobics, cardio 

• Entertainment

• Live music every night, typical dances, shows, astronomy

• Taxes

not included

• Theme dinners 

• private function finishing after 11.30 p.m.

• marquee (compulsory for groups exceeding 120 guests) for

the “mauritian magic” theme dinner 

• drinks at the Blue Bay Bar as from 11.30 p.m.

• Cigars/cigarettes

• Telephone, fax, e-mail and postal services

• Laundry & dry cleaning

• items from hotel boutiques

• Car and bicycle rental

• Tennis balls

• Golf : accessories and balls

• private lessons (golf, tennis, sailing, kitesurf…)

• Treatments at La Source Spa by Clarins and 

La Source Wellness

• Hair and beauty facilities

• diving

• deep-sea fishing, sailing school and kitesurf school

• Excursions (Beachcomber Sport & Nature, catamaran

cruises…)

• Service 

• Service de plage

• Service de piscine

• Service en chambre (frais de plateau)

• Sports nautiques

• Ski nautique

• Voile et planche à voile 

• Kayak, bateau à pédales, plongée en apnée, bateau à

fond de verre

• aquagym selon les horaires de l’hôtel

• Sports terrestres

• accès illimité et gratuit au golf de 9 trous par 29 

« Pitch & Putt »

• Tennis, pétanque 

• Centre de remise en forme

• accès illimité au sauna

• musculation, aérobic, cardio

• animation

• musique « live » tous les soirs, danses typiques, shows,

astronomie

• Taxes 

non inclus 

• Soirées à thèmes 

• Soirées à thèmes se prolongeant après 23h30

• marquise (obligatoire pour les groupes de plus de 120

personnes) pour la soirée à thème « La magie de l’ile

maurice »

• boissons au Blue Bay Bar à partir de 23h30

• Cigares et cigarettes

• Téléphone, fax, e-mail et services postaux

• blanchisserie et nettoyage à sec

• articles des boutiques de l’hôtel

• Location de voitures et de vélos

• balles de tennis 

• accessoires et balles de golf

• Leçons privées (golf, tennis, voile, kitesurf…)

• Soins à La Source Spa by Clarins et à La Source Wellness

• Salon de coiffure et de beauté

• plongée

• pêche au gros, école de voile, école de kitesurf

• Excursions (Beachcomber  Sports  &  Nature, croisières en

catamarans…)
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Excursions

Special allowances have been worked out for groups going on

excursions as follows:

deductions from the ½ double rate net groups

day 9 a.m. to 6 p.m. € 25

Evening 6 p.m. to 11.30 p.m. € 30

Conditions attached to those credits

• minimum stay of three nights required 

• a maximum of two credits will be allocated per stay

• The credits have been calculated according to specific time

slots, as indicated in the table above 

(9 a.m. to 6 p.m. / 6 p.m. to 11.30 p.m.)

• The credit will be recalculated if the day or evening excursion

ends before scheduled time

*General conditions

• “Serenity plus” :

• is applicable from the time clients arrive at the hotel until

they depart, regardless of the check-in/check-out

• is for personal consumption only

• non-consumed items will not be refunded or exchanged for

cash or kind

• Visits

• daily “All-Inclusive” fee payable at the entrance gate for

any visitor wishing to have access to the hotel

• Guests residing at the hotel should inform the reception

when expecting a visit so that prior arrangements are

made with the staff at the gate

• restaurants

• The hotel reserves the right to close up to two

restaurants throughout the year

• bars

• Closing hours

• Le Sirius Bar : 10 p.m.

• Blue Bay Bar : 11.30 p.m.

• From 11.30 p.m. to 12.30 p.m. drinks will be served on

request at the Blue Bay Bar, with supplement

Excursions

des crédits (déductions) ont été travaillés pour les Groupes

souhaitant effectuer des excursions comme suit :

déductions du tarif ½ double (nET groupes)

Journée 09h00 à 18h00 € 25

Soirée 18h00 à 23h30 € 30

Conditions rattachées à ces crédits

• Séjour minimum de trois nuits requis 

• un maximum de deux crédits sera attribué par séjour

• Les crédits sont calculés en fonction de tranches horaires

spécifiques, comme indiqué ci-dessus (09h00 à 18h00 /

18h00 à 23h30)

• un groupe revenant d’une excursion avant la fin d’une

excursion de jour ou de soirée verra son crédit recalculé

*Conditions générales

• « Serenity plus »

• Est disponible dès l’arrivée du client jusqu’à son départ,

indépendamment des heures officielles de check-in et

check-out

• Est réservé à l’usage personnel des clients 

• aucune compensation ne sera offerte aux clients pour des

avantages et/ou articles non utilisés

• Visiteurs 

• Forfait journalier en « tout-compris » payable au portail

d’entrée pour tout visiteur souhaitant avoir accès à l’hôtel

• Les clients du Shandrani sont priés d’informer la réception

de toute visite qu’ils souhaiteraient recevoir afin que le

personnel chargé de l’accès à l’hôtel soit prévenu

• restaurants

• L’hôtel se réserve le droit de fermer jusqu’à deux

restaurants au cours de l’année

• bars

• Heures de fermeture

• Le Sirius Bar : 22h00

• Blue Bay Bar : 23h30

• possibilité de consommation entre 23h30 et 00h30 au

Blue Bay Bar en supplément

SHandrani rESorT & Spa

“Serenity plus”
For GroupS & inCEnTiVES (ConTinuEd)

« Serenity plus »
pour LES GroupES & inCEnTiVES (SuiTE)



rESTauranTS

“SeReNIty PLuS” 

for Groups & incentives, only available at Shandrani.

Le Grand port

main restaurant overlooking the pool and bay.

breakfast: buffet from 7.00 a.m. to 10 a.m.

Lunch: buffet from 12.30 p.m. to 2.45 p.m.

dinner: international buffet from 6.30 p.m. to 9.30 p.m. 

Seats 320.

it is possible to book the restaurant for partial use according to

availability.

Le Sirius

international restaurant opposite blue bay’s lagoon.

breakfast (depending on the season): from 7.30 a.m. to 10 a.m. 

Lunch: “A la Carte” from 12.15 p.m. to 2.30 p.m. 

dinner: Three courses “A la Carte” from 7 p.m. to 10 p.m. 

Seats 150.

it is possible to book the restaurant for exclusive or partial use

according to availability.

porto Vecchio

italian and mediterranean cuisines.

Lunch: “A la Carte” from 12.15 p.m. to 2.45 p.m. 

dinner: Three courses “A la Carte” from 7 p.m. to 10.00 p.m. 

Seats 100.

it is possible to book the restaurant for exclusive or partial use

according to availability.

Le boucanier

Gastronomic restaurant serving seafood specialities. 

dinner: “Gastronomic menu” from 7 p.m. to 10 p.m. 

Seats 70.

restaurant reserved for guests from 10 years of age.

it is possible to book the restaurant for exclusive or partial use

according to availability.

Teak Elephant

Thai cuisine.

dinner: “Menu du jour” from 7 p.m. to 10 p.m.

Seats 50.

restaurant reserved for guests from 10 years of age.

it is possible to book the restaurant for exclusive or partial use

according to availability.

rESTauranTS

Formule « SeReNIty PLuS » Groupes & incentives, 

adaptée aux Groupes & incentives, disponible au Shandrani.

Le Grand-port

restaurant principal surplombant la piscine, face au lagon.

petit-déjeuner : buffet de 7h00 à 10h00.

déjeuner : buffet de 12h30 à 14h45.

dîner : buffet international de 18h30 à 21h30. 

nombre de couverts : 320.

possibilité de semi-exclusivité pour les groupes selon

disponibilité.

Le Sirius

restaurant international face au lagon de blue bay.

petit-déjeuner (selon la saison) : de 7h30 à 10h00.

déjeuner : « A la Carte » de 12h15 à 14h30.

dîner : Trois plats « A la Carte » de 19h00 à 22h00. 

nombre de couverts : 150.

possibilité d’exclusivité ou semi-exclusivité pour les groupes

selon disponibilité.

porto Vecchio

Cuisines italienne et méditerranéenne.

déjeuner : « A la Carte » de 12h15 à 14h45.

dîner: Trois plats « A la Carte » de 19h00 à 22h00. 

nombre de couverts : 100.

possibilité d’exclusivité ou semi-exclusivité pour les groupes

selon disponibilité.

Le boucanier

restaurant gastronomique avec un accent sur les fruits de mer. 

dîner : « menu gastronomique » de 19h00 à 22h00.

nombre de couverts : 70. 

restaurant réservé aux clients à partir de 10 ans.

possibilité d’exclusivité ou semi-exclusivité pour les groupes

selon disponibilité.

Teak Elephant

Cuisine thaïe.

dîner : « Menu du jour » de 19h00 à 22h00.

nombre de couverts : 50.

restaurant réservé aux clients à partir de 10 ans.

possibilité d’exclusivité ou semi-exclusivité pour les groupes

selon disponibilité.
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SpECiaL dinnErS

THEmE: GourmET’S FEaST

minimum: 20 pax - maximum: 80 pax

mauritian cuisine brings out a unique blend of European, asian

and Creole culinary traditions. dine in an enchanting setting, in

the hotel’s gardens or near the beach…

Simply fabulous. 

LoCaTion

in the gardens or on the beach

mEaL

dishes combining fish, seafood and meat 

EnTErTainmEnT

Guitar trio to entertain from 8 p.m. to 11 p.m.

drESS CodE

Smart casual 

priCE inCLudES

meal

Welcome cocktail

Entertainment

Selection of drinks up to 11.30 p.m.

dînErS SpéCiaux 

THèmE : naTurE GourmandE

minimum : 20 personnes - maximum : 80 personnes

découvrez les saveurs plurielles de la cuisine mauricienne qui

décline traditions française, asiatique et créole… dînez dans

un cadre enchanteur, dans les magnifiques jardins de l’hôtel

ou en bordure de plage… une promesse d’évasion.

LiEu

dans les jardins ou sur la plage

rEpaS

déclinaison de poissons, fruits de mer et volailles

animaTion

Trio de guitaristes de 20h00 à 23h00

TEnuE

Chic décontracté 

LE prix inCLuT

repas

Cocktail d’accueil

animation

Sélection de boissons jusqu’à 23h30

SHandrani rESorT & Spa



THEmE: mauriTian maGiC

minimum: 80 pax - maximum: 500 pax

a memorable evening that takes the whole tropical night

concept to new heights!

Follow the band through the garden to the sound of the sega

beat…and you will find yourself strolling on the beach towards

the magical dinner setting.

immerse yourself directly into the local lifestyle recreating

scenes of the everyday life on the island. bonfire, torches and

pirogues bring the final touches to the perfect decor. The

tables are laid in colourful fabrics reflecting the vibrant outfits

of the performers….

Join in with the dancers and learn the sega, the traditional

island dance…

Sip a cool punch and just take time to enjoy the moment…

LoCaTion

La pointe Coco (open air)

mEaL

Lobster and crab bisque

Home smoked marlin

pineapple and prawn salad with passion fruit

piglet on the spit with tamarind sauce

Tandoori chicken

octopus stew with coconut milk

EnTErTainmEnT

Show performed by séga dancers on arrival

initiation to sega after dinner

Live band until 11.30 p.m. 

drESS CodE

Tropical shirts for men and tropical skirts for women

These outfits will be put in the rooms directly.

priCE inCLudES

meal

Welcome cocktail

Tropical shirts for men and tropical skirts for women

Selection of drinks up to 11.30 p.m.

Entertainment

rECommEndEd WiTH SuppLEmEnT

Grilled lobster

a marquee for groups exceeding 120 pax

THèmE : La maGiE dE L’iLE mauriCE

minimum : 80 personnes - maximum : 500 personnes

Laissez-vous guider par le son des ravannes à travers les

jardins puis le long de la plage.

une troupe de ségatiers et danseuses vous entraîne en

musique vers le lieu du dîner…

pour une incursion en couleurs dans la culture de l’île, le

décor recréé pour vous des scènes typiques du quotidien

tandis que flambeaux et feu de camp ajoutent au caractère

typique de la soirée.

Les tables parées de couleurs vives font écho aux costumes

des danseurs qui vous initient au séga, la traditionnelle

danse locale.

un punch rafraîchissant vous est offert ; vous savourez la

douceur de vivre…

LiEu

La pointe Coco (en plein air)

rEpaS

bisque de crabe et langouste

marlin fumé par nos soins

Salade d’ananas et crevettes aux fruits de la passion

porc rôti à la broche, sauce au tamarin

poulet tandoori

ragoût de poulpe au lait de coco

animaTion

accueil par les ségatiers

initiation au séga après le dîner

orchestre jusqu’à 23h30 

TEnuE

Chemises à fleurs pour les hommes 

et jupes tropicales pour les femmes

Ces tenues seront directement mises en chambre 

pendant la journée.

LE prix inCLuT 

repas

Cocktail d’accueil 

Chemises à fleurs pour les hommes 

et jupes tropicales pour les femmes

Sélection de boissons jusqu’à 23h30 

animation

rECommandéES aVEC SuppLémEnT

Langoustes grillées 

marquise pour tout groupe de plus de 120 personnes 
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THEmE: mYSTiCaL SHandrani

minimum: 60 pax – maximum: 100 pax

Shandrani, goddess of the moon, brings you an authentic

oriental evening…

Enjoy a magical night as subtle oriental aromas scent the air… 

Embroidered cushions invite guests to relax around tables

spread with rich materials. be enchanted with the sound of the

cithara players to complete the scene. 

bewitching in every way.

LoCaTion

Le Sirius restaurant

mEaL 

prawn salad with mango

Tandoori chicken with pineapple

Fish cooked in coconut milk

Traditional vegetarian briani rice

EnTErTainmEnT

Local artists will paint your hands with henna 

(this is called the art of “mehendi”)

Live indian music during two hours (during dinner)

drESS CodE

Casual smart

priCE inCLudES

meal 

Entertainment

Selection of drinks until 11.30 p.m.

rECommEndEd WiTH SuppLEmEnT

Sarees for women and kurtas for men

dJ from 10 p.m. to 11.30 p.m.

THèmE : « mYSTiCaL » SHandrani

minimum : 60 personnes - maximum : 100 personnes

plongez au cœur de l’orient des milles et une nuits le temps

d’une soirée… 

Shandrani, déesse de la lune, vous invite à prendre place

autour de tables et chaises décorées avec soin. L’atmosphère

est chargée d’essences orientales, tentures et draperies de

couleurs ornent la pièce, le son des cithares emplit l’air…

Tapis et coussins de soie vous invitent à prendre place pour

découvrir l’art du henné, le mehendi…

LiEu

restaurant Le Sirius

rEpaS

Salade de mangue et crevettes

poulet tandoori et ananas

poisson cuit au lait de coco

riz briani aux légumes

animaTion

initiation au « mehendi » 

(art de décorer les mains au henné) 

deux heures de musique indienne en live (pendant le dîner)

TEnuE VESTimEnTairE

Chic décontracté

LE prix inCLuT

repas 

animation

Sélection de boissons jusqu’à 23h30 

rECommandéS aVEC SuppLémEnT

Sarees pour les dames et kurtas pour les hommes

dJ de 22h00 à 23h30
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THEmE: rHapdoSY in WHiTE

minimum: 80 pax – maximum: 150 pax

Experience something truly grand and dine in style on fine

food! The lavish décor will set the tone for the evening with

sumptuous tables settings in pale shades of white, silver and

ivory complemented by elegant floral centrepieces…

LoCaTion

Le Sirius restaurant

mEaL

Smoked chicken breast 

Three-cheese ravioli

Fillet of Emperor fish 

Traditional italian tiramisu 

drESS CodE

Elegant

EnTErTainmEnT

Jazz background music to start followed by 

a live band until 11.30 p.m.

priCE inCLudES

meal

Entertainment

Selection of drinks up to 11.30 p.m.

THèmE : rHapSodiE En bLanC

minimum : 80 – maximum : 150 personnes

Le ton est donné pour une soirée glamour dans un cadre

enchanteur ! Le décor décline des camaïeux de blanc, d’ivoire

et d’argent. Colonnes drapées et fleurs fraîches complètent le

décor élégant.

LiEu

restaurant Le Sirius

rEpaS

poitrine de volaille

raviolis aux trois fromages

Filet de bourgeois

Tiramisu traditionnel

TEnuE VESTimEnTairE

Elégante

animaTion

musique de fond (jazz) en début de soirée 

puis orchestre jusqu’à 23h30

LE prix inCLuT

repas

animation

Sélection de boissons jusqu’à 23h30
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